Ar Fore Dydd Nadolig
On the Morn of Christmas Day

Draddodiadol Cymraeg for TTB Voices a cappella Ancient Welsh Pylgain
Translated by A.T.MacLean Arranged by A.T.MacLean
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addition to his birth.

This is the oldest Welsh carol that survives complete with words and music.

It dates from pre-Reformation times, and is much older than the 16th century.

It is a Plygain carol. Plygain is a traditional Welsh Christmas service which takes
place in a church between three and six am on Christmas morning.

The carols are very different from the usual English Christmas carol tradition in that
every Plygain carol includes verses on the Crucifixion and Resurrection of Christ in
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